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Preface.

When the foreign student of English first comes to England

he realizes, as perhaps he has never realized before, the

difference between possessing a theoretical knowledge of the

language and possessing the capacity for using the language

in everyday speech. Hitherto he may have looked upon his

work either as an interesting linguistic study or as a tedious

but necessary preliminary to the passing of some dreaded

examination. He is perhaps able to decipher an English

text with tolerable accuracy; he is more or less able to trans-

late into classical English the conventional sentences which

form the "exercises" contained in his "English Course"; the

range of his vocabulary and the extent of his knowledge of

classical grammar are such as have enabled him to gain

sufficient marks to pass some examination. He may even

have paid some attention to the "conversational" side, and

have satisfied his teacher as to his capacities for giving oral

answers to the set questions contained in his text-book.

But on his arrival in England he finds that his relation

towards the language has necessarily changed. English is

no longer either an abhorred school-subject nor a fascinating

literary hobby ; it has now become the medium of communica-

tion between himself and the people by whom he is surrounded.

His personal comfort depends on his being able to understand

and to speak the English of daily converse. Unless he can

express his wants, his wants will not be attended to. If he

is not able to communicate readily and intelligibly with the

policeman, the shopkeeper, the landlady, and his English

acquaintances, he will find himself involved in misunder-

standings and at cross purposes with the people who con-

stitute his environment.
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He will find that his pronunciation differs so much from

that of native speakers that there may be mutual unintelli-

gibility. The English sentences that he constructs so in-

geniously and laboriously may result in stares of wonderment

;

the English sentences that he hears result in bewilderment;

and often he concludes that the English do not know how to

use their own language.

If he is well advised, and if he is fortunate enough to get

into touch with the right teachers, his phonetic defects may
soon be remedied, and he will learn how to recognize and

how to make the sounds and the tones of which the spoken

language is composed. He will soon learn that his own
native phonetic system is of no more use in England than his

own native monetary system; in both cases he must use the

currency of the country.

Sooner or later another fact will also become impressed on

his mind; namely, that he must use the same sort of English

sentences as those which are used in England. Before this

truth has been fully revealed to him he may have imagined

strange things. He will, of course, have recognized that

English speech is not merely a word-for-word equivalent of

his own speech. If French, he will realize that "I should

will well to follow one course from English " is not the way to

say "Je voudrais bien suivre un cours d' anglais." He will

already be aware that French proverbs cannot be rendered

into English by applying the ordinary rules of translation.

He will already have been put on his guard against those

mysterious things called "idioms," and will have been told

that they mean "expressions which can neither be explained

nor translated." It is, after all, only the comic Frenchman

of the English novel or play who says "How you carry you?
"

or "There is not of what."

But while fully recognizing the existence of "idioms" he
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will still assume that the vast bulk of English sentences

(including those used in everyday speech) are more or less

literal equivalents of his own. For the last twenty years I

have been correcting the compositions of foreign students of

English, and noting (sometimes with amusement, sometimes

with amazement) the results of this assumption.^ The
student forms sentences in his own language and translates

them into English and, provided there are no serious mistakes

in grammar or vocabulary, sees no reason why the resultant

sentences should not be perfect.

I frequently use the following test in my classes. I say:

"Imagine yourself in a given situation; imagine, for instance,

that having made an appointment with somebody, you arrive

ten minutes late. Now write down a few of the things which

you might say in such circumstances." In the great majority

of cases the students write sentences which no English-

speaking person would ever use.^ And yet, in many cases,

there are no actual violations of English grammar. I then

say: "You have invented these sentences. You have either

translated them or have evolved them out of your inner

consciousness. You have strung a lot of words together in

the hope that the sentence will be intelligible. But you have

not asked yourselves whether these are sentences which you

have actually heard fall from the lips of native speakers."

Sooner or later the foreign student begins to realize that

genuine English sentences cannot be evolved out of his inner

consciousness, and that the process of translation from his

mother-tongue rarely produces anything but pidgin-English

^For some characteristic and authentic specimens of foreigners'

English see " Essays in English of Ultima Thule." (Heffer, is.)

^Examples. Excuse me that I arrive too late. I regret that I

have made you wait. Will you please forgive my latecoming. I think

that you expect me since ten minutes.
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{i.e. any dialect of English which is used exclusively by

foreigners). He discovers, in short, that nine-tenths of

English speech is "idiomatic." He concludes, and rightly,

that he must adopt an entirely different plan ; that he must

observe exactly what English people do actually say ; that he

must make mental or written notes and then, on the first

suitable occasion, use these identical expressions himself.

From this moment onwards his speech begins to improve.

Some students experience a certain amount of difficulty

in observing and retaining. They have not formed the ob-

servation habit. They may live in an English environment

and hear English spoken around them at every moment, but

until they have disciplined themselves to observe and to note

exactly what they hear, they persist in inventing sentences

by some strange synthetic process—and continue to talk

"pidgin."

For various reasons it is not always advisable for the

student at the outset to make his own collection or selection

of models. In the first place he may have limited oppor-

tunities for observation. In the second place he cannot

always be expected to select, from the thousands of ex-

pressions he may hear, the most useful or most characteristic

models. He is unable to distinguish the English of normal

conversation from slangy, trivial, vulgar, pedantic, or bookish

English. He will gain little help from his English friends,

for many of them feel it their duty to teach him "better"

English than that represented by their own normal and

educated speech,^ while others delight in coaching him in

^ This is the sort of advice which my foreign students report to me :

"Don't say don't; say do not; don't is a vulgar expression." "Never
use a preposition to finish a sentence with." "You should say whom
not who when it isn't subject; I don't know who you learn your

English from."
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those racy and familiar expressions which sound so offensive

when used by those whose command of the language is not

perfect.

Again, given the most appropriate models, the foreign student

is rarely able to transcribe faithfully in phonetic characters

what he does hear, and without an exact phonetic (and even

tonetic) transcription, the student will rarely be able to re-

produce with any success what he has observed.

But authentic models the student must have ; they form

part of his elementary equipment. This book is intended to

supply him with a characteristic selection of those sentences

which are likely to be of the greatest use to him in the first

stages of his study of Spoken English. He may safely use

as many of these sentences as he is able to memorize, for, to

the best of my knowledge and belief they are representative of

the ordinary everyday speech of educated persons in England.

I make no claim that this is the classical English of the

grammar-books, that it is the "best" English, or even

''correct" English. I merely state that it is the sort of

English which I actually hear used in ordinary conversation

by those whose speech is generally considered beyond

criticism.

The pronunciation is in general conformity with that

given in Professor Jones' English Pronouncing Dictionary.

The phonetic transcription is that of the International

Phonetic Association.

The "tonetic" symbols are those I have explained and

used in my English Intonation and A Grammar of Spoken

English. I am aware that each sentence may be intoned

in a number of different ways according to the exact shade

of meaning that the speaker wishes to convey, but I have

selected in each case that intonation which I think to be

the most appropriate and characteristic.
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Phonetic Symbols.

The phonetic transcription used is that of the Inter-

national Phonetic Association, in its simpUfied or "broad"

form.

Key words are not required for : p, b, t, d, k, m, n, I, r, f

,

V, s, z, h, w. The remaining phones are:

Consonants.

g ^ive. 3 measure.

Q long.
J

3^es.

e thin. tJ chin.

5 then. d3 yam.

f ship.

Voweh.

i: see. u put.

i it. u: too.

e get. A up.

ae cat. 91 bird.

a: father. 9 china, cathedral.

hot.

o: saw.

Diphthongs.

ei day. i9 here.

ou go- £9 there.

ai ^y. 09 four.

au how. U9 tour.

oi boy.

[:] The length mark.

For the value of the Intonation marks see English Intonation (same

Author and Publishers).





Part I.

EASY LACONIC EXPRESSIONS.

From the point of view of the beginner, the easiest foreign

expressions are those composed of not more than three or

four words. The following collection has been selected from

those which most frequently occur in everyday speech.

With these the student should hardly ever be at a loss for an

appropriate response in a conversation, provided that he

understands the general drift of what is being said to him.

Answers and Responses Expressing Assent,

Dissent, Doubt, etc.

\jes, /jes, _;.jes.

\nou, inou, .^nou.

\ou, iou.

^ou '^jes.

ou ^nou.

\m, /m, _^m.

\fkois or 9f \kois.

^fkois not or af \ko:s not.

bai \o:l mimz.

bai \nou mimz.

d^Ast \sou, d3Ast ^sou.

kwait \sou.

ig'Xzssktli.

Qaet s \trui.

5set s kwait ^trui
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prseps ^sou.

praeps \not.

ai ds9 \sei, ai de9 /sei.

veri \laikli, veri ilaikli.

\s9:tnli, /s9;tnli.

veri ^wel, '^veri ^wel.

'^oil _^rait.

'^rait^Aou ! (rather familiar)

.

^6set s _>rait.

"^Sset s _^it.

ai J^Gigk sou, ai 1>Gir)k sou.

ai dount ^Girjk sou,'^ai dount %Q'\rjk sou.

aez ju' /laik, '^aez ju' _^laik.

if ju' /laik, ^'if ju' ^laik, '^if ju' "Ulaik.

\ou ai ^sii.

\jes ai ^si:.

^^not _^jet, not ^jet.

not 9^t9:l.

not in 59 >li:st.

Comments, Short Statements, Answers other than mere
Expressions of Assent, Dissent and Doubt.

\5is wAn. not %bi's, WAn. ^haidli.

\53et WAn. not 1>5ait WAn. ^sksosli.

^9is wei. not ^5is wei. \hi9r it iz.

\5aet wei. not I^Sait wei. ^5s9r it iz.

laik \5is. ~~not laik "bQis. veri ^nais.

laik ^aset. ~not laik ^Qaet. not >b^d.

\5i:z. "not ^5i:z. ^5aet 1 ^du:.

\5ouz. not 1>5ouz. diet wount ^du

\main. not %main. ^5aet s -^'beto.

\jo:z. not ^joiz. ^^53et s 9_>»nAf.



EASY LACONIC EXPRESSIONS

\wAn. not Waii. ~"on 59 ^left.

Mm. ""not ^tui. on 69 ->rait.

\hi9. not ^hi9. streit >on.

>5S9. not %5s9. ai m veri ->pli:zd.

\nau. not "bnau. ai m veri -^glaed.

at \wAns. not 9t 'bwAns. "^nevo _>maind.

\evri9ig. not 'UevriOir). it dAznt _;.maet9.

\evribodi. not ^evribodi. it s nou -^gud.

\evriwAn. not 'l^evriwAn. it s nou >ju:s.

"vevriwea. not 1>evriws9. "^it s nou _>trAbl.

\nA9ig. ai dount ->nou.

\noubadi.
•

ai dount And9>staend

^nouwAn. "Uai dount ks9.

\nouws9. %aii dount maind.

\nev9. ai m \ju:s^ tu' it.

^niali. bs^t s ^o:l.

"Uoilmoust.

\wot?

\hu:?

wit
J"
->wAn?

\hu:z?

\WS9?

\wen?

\wai?

\hau?

hau >mAtJ?

hau -^meni?

hau >fa:?

Special Questions.

{Questions containing an interrogative word.)

iwot? hau -^lor)?

wot ->fo:?

witJ -^wei?

hu: ^fo:?

9t wot ^taim ?

on ~~wot ->dei?

in wot >inAn0 ?

in wot ^J9i?

w£9r9\bauts.

wot s 59 ^taim ?

>^wot dzd ju' sei?
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General Questions.

(Questions requiring merely Yes or No as answers.)

/jes? /eni9ir) ?

/nou? >^5is WAn ?

~~o:l /rait? /Qcfit WAn ?

;^redi? /6is wei ?

itaim ? Etc., etc. See p
gouig /aut?

•

Commands.

\luk. '^dount ^luk, '^dount "Uluk.

luk ->hi9.

\lisn.

lisn t9 -^mi:.

Weit. ^^dount _^weit, ^dount Weit.

^stop. "^dount -^stop, "^dount ^stop.

/maind ! limaind

!

^teik _^ks9 ! teik ^ksa

!

kAm /in, 'kAm ^in!

gou /in, ' gou ^in

!

kAm 9_>log.

9\gein, 9_>»gein.

wAns 9^gein, ^^wAns 9^gein.

9>nA99, 9_>nA59.

S9\m99, S9_;«m09.

\nau.

bi: >kwai9t.

^^meik _>heist.

"^uk _^Ja:p.

folou -vmi:, '^folou _>»mi:.
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sit ^daun, sit _>»daun.

get ->Ap, ^^get _>Ap.

gou _>3n.

\dount.

Exclamations.

^ou! "^nou l^fia!

^ou ^dia! ' ou ->di9! ^nonsans

!

'^di9 "^mii! '^dia ^mi:! ou ->nons9ns!

^gudnis! "^hau "^nais!

"Vgreijas! "Hiau ->streind3!

"^gudnis -^greijas

!

W9t 9 -^piti

!

'^ou >b:d

!

/wot!

gud ->b:d! wel, wel, -^wel!

"^ou ^boSa! bles mai >soul

!

wel ai ->nev9

!

hA/lou

!

"^fsensi!

Greetings, Polite Expressions, etc.

hAy^lou

!

hau >a: ju'?

(when meeting)

('juhen parting)

'gud _>nait.

'gud ^bai.

gud \mo:nig, gud /mDinirj.

gud a:ft9\num, gud aifta/nuin.

gud \i:vnir), gud /iivnir).

"^gud _>m9mii).

"^gud' a:ft9^nu:n.

gud .xiivnig.

si: ju' t9_;»morou.
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/63er)k ju', _;*Oser]k ju', ^9aer)k ju'

^ou '^Oaegk ju'.

^Gsegk ju' veri -^mAtJ.

^Bserjks.

^ou ^Gserjks.

\0aegks ^sou imAtJ.

mAtJ 9>blaid3d.

it s veri -^kaind ov ju'.

/sori.

ai m /sori.

ik skjuiz _>mi:.

g'^lau mi:.

wi(^ \ple39.

hau d9 ju' ^dii:.



Part II.

TYPICAL EVERYDAY SENTENCES.

The first few weeks of one's residence in a foreign country

may be termed "the period of dumbness." It is marked by
an inability to say anything beyond easy laconic expressions

and halting "pidgin" sentences composed laboriously on the

spur of the moment. It is the period of helplessness and

embarrassment. One feels indeed as helpless as a young

child and far more embarrassed, for the young child is not

expected to make any conversational efforts, and his wants

are generally anticipated and provided for. From the

linguistic point of view too, it is a dangerous period, for

during his first few weeks abroad the student lays the founda-

tion of his future speech habits. Compelled to express

himself as best he can, he creates a jargon of his own by
means of which he may just succeed in making himself

understood. Having found the line of least resistance he

proceeds to form the "jargon" or "pidgin" habit.

This point is important enough to warrant a concrete

example. A few days after his arrival, the foreign student

finds it necessary to fix up an appointment with somebody,

and so he racks his memory to find a few words which seem

to him appropriate to the occasion; he strings these together

and says: "To-day in the evening you are occupied yes?"^

He succeeds in making himself understood, and makes a

mental note of the fact that his sentence was intelligible.

^This will probably be pronounced as: "Toddeh ... in ... zee. .

evveneeng .... you .... arre .... a cupid, .... yass?"

7



8 EVERYDAY SENTENCES

A few days later he finds himself in a similar situation, and
has recourse to the same sentence. On this occasion he

produces it with less effort ; and after three or more repetitions

he has perfectly memorized this atrocious specimen of pidgin-

English.

Now the right procedure would have been to memorize
in advance a real English equivalent. (E.g. Do you happen
to be free this evening? 2) "What?" exclaims the reader,

"Memorize twenty million sentences in order to provide for

twenty million contingencies?" Needless to say, I do not

advocate any such impossible procedure ; in its place I recom-

mend the following rational and particularly simple scheme.

In the course of our daily life we are confronted with

situations requiring speech. Some of these situations are

of frequent occurrence ; we expect them and can foresee them.

We know that in the ordinary course of events we shall find

ourselves in a shop with a view to buying something, or we
shall require to ask our way, or we shall have to make en-

quiries at the railway-station, or at the hotel. In our common
experience we find ourselves obliged to make haste, or we
arrive somewhere rather later than the hour fixed, or we
mislay something. A friend comes in from a walk or from

the theatre, or we think of going to bed, or of getting up.

All these are occasions requiring the exercise of our linguistic

powers. If we are strangers in a strange land it is not difficult

to draw up a list of the situations which are likely to arise

—

their number is not very great—and we can prepare ourselves

to meet them, by memorizing a few of the set expressions

used on such occasions. The object of this part of the present

book is to furnish the student with selections of expressions

appropriate to some of the most frequently recurring occasions

for speech.

2 See page 20.
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Enquiring about Apartments.

ai si: ju' haev sam ^rumz to let.

—haev ju' eni /rumz t9 let?

k9d ai Ml 59m?

ai wont 9 Miim. ai wont tu: ^rumz.

>jes, d3Ast bed on -^brekfost.

ai Jl ounli bi steiii) 9baut 9 iwi:k.

hsev ju' 9 >^la:d39 rum?

ai wont o dAbl ^bedid rum.

ai wont 9 rum wi5 tu: sirjgl ->bedz.

\jes, it s f9 Vni:.

\nou, 59r 9 \tu: ov os.

wot s 99 prais b9 59 ->wi:k?

5aet s ra:59 mo: 59n ai W9z Oigkig 9V -^givir).

prseps ju' haev 9 les ik^spensiv rum.

we9 z 59 ->ba:0rum?

d9z 5is igklu:d 59 ju:s 9v 59 /sitir) rum?

d9z 5is ir)klu:d 9/tend9ns?

d9 ju' pr9vaid imi:lz?

'\5is 1 sju:t mi o:l7rait.

ai jl wont 59 rum t9^dei.

ai spouz ai k9n kAm in 9t /waus, /ka:nt ai?

Buying Something.

ai wont som -^{name of article).

ai wont 9 ->{name of article) .

haiv ju' eni }(name of article),

did ju: sel f{name of article).

wil ju: Jou mi S9m )(name of article).

ai wont SAmGig laik -^5is.
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>nou 5aet iznt kwait wot ai ^wont.

ai m ^sori bat it iznt wot ai -^wont.

kon ju' Jou mi' sAmGii) idifrant?

hau ->mAtJ iz Qaet?

wot s 69 prais 9v ->9aet war?
Aov ju' eniGii) 9 litl ^tji:p9?

iz 6aet 59 seim >^prais?

\nou, mo: laik -^Sis.

laik >9is, bot \laid39.

laik 59 wAn ju* Joud mi' d3Ast -^nau, b9t ra59 %smo:l9.

>^hau mAtJ did ju' sei 5is woz?

ai 1 teik >5is.

^ai 6ii)k >5is wah 1 sjuit mi' /best.

>nou, ai \wount teik iSaet WAn.

hau mAtJ iz 53et o:lt9->ge59 p1i:z?

\5aet s oil /Gaegk ju'.

The Foreign Student Asks for Linguistic Information.

wot doz ^53et W9id mim?
wot s 59 >mimir) 9v 5set W9:d?

wot doz [-^the unknown word] mim?
—iz it 9 W9:d in koman /ju:s?

OT iz it WAn 9v 5ouz W9idz ju' ounli juiz wen jo* ->raitir]?

hau d9 ju' pr9->nauns it?

sei it 9>gen, >wil ju?

sei it 9gen tui 9 6ri: ->taimz, /wil ju?

ai kamt kwait kaetj 59 pr9nAnsi->eijn.

kaen ju' rait it in f9netik /kaerikt9z fo' mi'?

WS9 z 59 -.stres? ^ju: nou wot ai Auim;

on wot sibbl d9z 5i ->aeks9nt foil?
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iz i9is rait? Misn: [ ]

hau d9 ju' ->spel it?

iz /9is iksprejn O'fn juizd?

iz it juizd in gektjul ispiitj?

OT iz it ounli 9 ^bukij iksprejn?

hau d9 ju' ikspres ^9is in igglij: [ ]

—iz /5is iksprejn o'lrait? [ ]

OT iz it tu: ^slaer)i?

—iz 59r eni /a53 wei 9v seiii] it?

dd ju: rigli juiz Qset iksprejn J9/self wen ]o: spiikig?

ai dount wont t9 nou wot piipl %o:t to sei;

ai mi9li wont to nou wot piipl ^du: sei.

pliiz dount tiltJ mi' to sei eni9ir) ju' dount sei jo Itself.

Starting a Conversation with a Busy Man.

9 ju: veri >^bizi?

9 ju: disir)/geid3d for 9 moumgnt?
ik"\skju:z mi:, b9t kaen ai >^spi:k t9 ju' f9r 9 moum9nt?
ai ^nou jo' veri /bizi, bot....

....ai wont to ^spi:k tu' ju'.

....ai Jd laik to ->spi:k tu' ju'.

"^kon ju' /spso mi' fju: minits?

'^on ai /to:k tu' ju' for fju: minits?

ai \Ja:nt ki:p ju' /brj.

ai \promis not to ki:p ju' >^lor).

5o z sAmOir) ai wont tu ^a:sk ju'.

5o z sAmGir) ai Jd laik to >spi:k tu' ju' obaut.

5o z ra:5or impo:tnt maetor ai wont to ^to:k tu' ju' obaut.

5o z litl maetor ai Jd laik to haev jo'r od~vvais obaut.

if jo' %veh bizi nau, ai kn tel ju' ouaSo \taim.
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Asking the Way.

iz 5is rait fa 59 /steijn?

iz Sis 69 rait wei t9 59 yhai striit?

k9n jui d^rekt mi' t9 59 ipoust ofis?

witJ iz 59 niarist wei t9 59 ->*si:?

^^iz 59 steijn Ma: fr9m hi9?

hau br) wt\ it teik mi' t9 get t9 59 taim -^hoil?

witj iz 59 best wei t9 ->get 5£9?

d9 5i:z tra^mz rAii t9 59 sent9r ^v 59 /tauri?

ai wont t9 get t9 -^^maikit striit.

k9n jui tel mi ws9 59 mju:izi9m iz?

iz 59r 9 ipoust ofis eniw£9 ni9 hi9?

At the Station.

09id siggl >b9imir)9m.

witJ -^plaetfoim?

iz 5is 59 rait plaetfoim fo 59 ^ma^ntjists trem?

ai wont 9 -^poito.

ai V got som -vlAgid3 hi9, in 9 ->taeksi.

ai wont 5is ^lAgid3 leibld, fo ->douv9.

W69 z 59 -^kloukrum?

du' ai haev t9 ft^eind^ eniw£9?

iz 5is 9 i9ru: trein?

iz 59r 9 0rui /kaerid3?

wot taim z 59 nekst trein f9 ->lest9?

ai wont to get t9 -^notirjom.

ai Jl wont 9 ^taeksi.

iz 5is silt ii)igeid3d?

iz 59r eni >^rum in 5is k9mpaitm9nt?

hau log du' ai haev to -^weit?

iz 59r eni /a59 wei 9v getig 5s9?
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A Friend has just Returned from the Theatre.

^wel, did ju' in/d3oi J9self?

did ju' haev 9 gud /taim?

h9Y ju' haed 9 gud /taim?

did ju' ilaik it?

did ju' in/d3oi it?

W9 69 meni >^pi:pl 9s9?

hau did ju' ->laik 59 p9fo:m9ns?

W9Z it ^gud?

W9 9i /3ekt9z gud?

W9Z it wel /pleid?

^^woz it 9 inais pi:s?

W9Z 59 /mjuizik gud?

dp ju' /o:fn gou t9 59 6i9t9?

wot soit 9V piis ->woz it?

wot so:t 9v pleiz d9 ju' laik ^best?

9v ju' ev9 bi'n t9 /kigz 6i9t9?

9V ju' ev9 si:n b9:n9d /Jo: sektid?

did ju' haiv eni trAbl in getir) iin?

h9^ JU' —teikn jo' tikits in 9d/va:ns?

A Friend has just Returned from a Walk.

/wel, hau did ju* ind3oi jo' -^woik?

/wel, hdw ju' haed 9 nais /woik?

dp ju' fill /bet9r aiftor it?

~~w£9 did ju' ->gou?

hau fa; did ju' ^gou?

dp ju' fill /tai9d a:ft9 jo' woik?

ju' mAst bi' fiiUi) ra:59 \tai9d.
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did ju' wo:k oil Sa'/wei?

did ju' gou a/loun?

did ju' gou oil ba jaiself ?

did enibadi gou /wi9 ju'?

hdw ju' ev9 bi'n 5£9 bi/foi?

iz 5is 59 f9:st taim ju* v (ev9) ^bi'ii 5e9?

did ju' si: eniGir) /intristir]?

9t wot taim did ju' ->get 9e9?

^^dd ju' >^laik woikir)?

it niAst 9v bi'n rai59 iwoim. (..../kould. ... itaigrirj.)

Meals.

Vel, wot 9baut haevir) SAmOir) tu' ->i:t?

l^ai m fiilir) ^hAijgri.

ai hsed brekf9st ra:99r ^9:li 59s momir).

dd ju' M3enr9li hsev lAntJ 9baut 5is taim?

WS9 Jl wi gou f9 -^lAntJ?

\ai dount inou; —ws9 ju* /laik; 1>ai douiit maind.

9t wot taim dp ju* d3enr9li haev ->brckf9st?

(....->lAntJ? ....>ti:? ....^din9? ....-^SApg?)

Jl ai oido /til?

iznt it ni9li taim f9 >^din9?

9t wot taim dp wi' ha^v -^dino?

wel, let s haev ding ra:59r ->9:li, 9n get it %ouv9.

5aet 1 giv 9S plenti 9v taim t9 ^gou sAmw£9r "Vaiftawodz.

>^wot? idino? wi' v ounli d3Ast haed \tii!

wel, let s d3Ast haev 9 lait ^mi:l SAmws9 \nau.

dount ju' 6ir)k it 9d bi' bet9 t9 /weit 9 bit, 9nd h^ev 9

gud s9bstaEnJl mill 9 litl >^leit9?
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Getting Up.

—dount ju' 9ir)k it s niali taim t9 get ^Ap?

ai J9d get "VAp if /ai W9 ju'; it s getirj \leit.

wen 9 ju' gouig t9 get ->Ap?

6.9 ju' nou 59 /taim?

%aii V bi'n Ap f9 99 laist tu: \au9z.

iwel; wot 9baut getir) ->Ap?

ai ^sei; \du: get /Ap.*

ju' ^nou wot 9 bt 9v 9ir)z wi* v got t9 l^dui Sos moinig,

"^oil ^rait; ai m \d3Ast gouig to get /Ap.

ai \Jaint bi lor) /nau.

ai 1 bi "^daun in 9 ^moum9nt.

ai V ounli got to get mai _>bu:ts on.

wot s 59 ^taim 5en?

"^iz it 9z ^^leit 9z oil /5set?

ai hsed nou ai^dio it W9z sou leit.

'^ai V ounli d3Ast wouk ->Ap.

wot taim z -^brekfost?

ai Jamt bi' redi f9 ha:f 9n ^au9 /jet.

Going to Bed.

ai Gigk it s taim t9 gou t9 \bed.

it s getii) Meit; d3Ast luk 9t 59 ^taim!

ju' o:t tu 9v bi'n in bed 9n \au9r 9gou.

wel, ai m gouir) t9 ->bed; ai m ->sli:pi.

^ai dount fi:l sliipi 9 %bit.

if ai went t9 /bed, ai m \Jo:r ai Judnt get to /sliip.

9 ju: fiilir] /tai9d? wud ju' laik t9 gou t9 /bed?

ai kudnt get t9 ->sli:p laist nait.
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ai W9Z 9^weik til tui akbk in 99 ->mD:nir).

9t wot taim dp ju' d3enr9li weik -^Ap?

wen dp ju' wont t9 get >Ap?

wud ju' laik enibodi t9 /ko:l ju'?

wel, if ju' 1 ik/skju:z mi', ai Gigk ai 1 bi getig t9 "\bed,

it s taim f9 \ju: t9 gou ^tui.

ju' \ri9li oit t9 gou to bed 9ili9.

ai m \|o: ju dount get 9nAf /rest.

ai -vheit gouir) t9 bed /oili.

ai \nou ai ^o:t t9 gou to bed 9:li.

wel, ai m ni9li 9->sli:p.

%]ui k9n stei Ap if ju' wont tu', bot ai m o:f t9 >bed.

'^gud ^nait.

'^ai houp ju' 1 _.»sli:p wel.

Something Lost.

h^v ju: sim mai /hset eniws9?

^^ai V b'st mai >ki:.

ai kamt faind mai ->p9is.

''^ws9 "^kaen ai 9v -^put it?

ai V lukt foT it ->evriwe9.

ai kamt faind it >eniw£9.

nau w£9r on o:0 ksen it ^bii?

it Mz sou 9noiii] t9 mislei 6ir}z!

it s moust %streind3, ^ri9li!

it kamt bi' /lo'st!

ai ounli ^so: it hio 99S /momig.

ai \haed it ha:f on au9r 9/gou.

ai mAst 9V \dropt it SAmwsor in 59 \stri;t.

ai S9pouz ^ju' haevnt sim it eniws9, /hsev ju'?
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SAmb9di z \teikn it, ai ikspekt.

/?9V ju' lukt in 5i a59 /rum?

ju' d beta gou 9n haev 9\nA99 luk.

praeps ju- left it in jot ouv9kout ^pokit.

WS9 did ju' haev it ^laist?

did jif' luiz it wail ju' W9r /aut?

wai Mii9r it iz!

\hi9r it iz; \ai v igot it!

wai bles mai soul, it mAst 9v bin hi9r oil 59 \taim!

The Foreign Stranger asks for Advice and Help.

iz 69r enibodi hi9r u' spiiks /frentj?

ai d \ra:59 spiik /frentj.

mai ^igglij iz ra:59r eli^mentri 9t >/preznt.

ai wont s^m inf9-vmeijn.

ai wAnd9 we59 ju' d bi' gud 9nAf t9 ->help mi'.

ai m rai59r in 9 ->difiklti.

99 z 9 S9:tn maet9r ai wont tu* ik->splein.

9n^ ai dount kwait nou hau tu' ik^splein it.

ai 9o:t praeps \ju: mait help mi.

f ko:s ai dount wont to /tiAbl ju'.

^^mai neim z ~>,(name).

^'ai liv 9t -^[address)

.

ai V bin tould ai o:t to si: 99 hed 9v SAm di>pa:tm9nt ot a99,

9n^ ai dount nou we9 t9 ^gou.

in faekt ai dount nou wot dipaitmont it \iz.

9n^ ai dount kwait nou wot ai v got to ^gou fo'.

ai m p9ifikt ->streind39 hi9, ju' sii.

ai J9d bi' \sou mAtJ 9blai^3d tu' ju' if ju' k9d giv mi' 9 litl

9d/vais.
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First Attempts at Conversation in English.

ai m 9 freid ai dount And9->staend ju'.

ai dount kwait Anda^stsend ju*.

ai dount Anda'Vstaind /igglij veri wel.

ai dount \nou veri mAtJ >^igglij.

ai wij ai \did.

ai m not MrjgliJ, ju' si:.

9Z 9 maitr 9V faekt, ai m ^frentj.

ai haevnt \bi'n in Sis kAntri veri /bg.

ai nou 9 %litl igglij, b9t not ^niAtJ.

ai kn d3Ast meik m9self Andg-^stud.

it s sou difiklt f9 mi' tu And9^staend wen pi^pl ->spi:k tu' mi'

ai And9st3end fs9li wel wen pi:pl spiik ^uslouli.

1>moust piipl spiik tu: \kwikli.

69 pr9 nAnsi->eiJn z sou difiklt.

ai k9n %h:d fs9li i:z9li.

ai dount faind it difiklt t9 Vi:d.

\jes, —ai m teikig Mesnz.

^ai haev 9 lesn nigli evri -^dei.

ai dount get 9nAf -^praektis.

ai dount get 9nAf praektis in sektjul %spi:kir).

When Late.

ai m 9freid ai m Meit.

ai m ra:69 Meit ai m 9freid.

9m ai /leit?

ai ^houp ai m not /leit.

ai kudnt ->get hi9 bi/fo9.

ai ^traid t9 get hi9r 9:li9, b9t ai \kudnt.

ai Woit ai Judnt bi eibl t9 kAm 9\t9:l.
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it s 'blAki ai m not leita 6n ai \3em.

ai didnt nou Qa >taim.

99 \kbk W9Z slou.

mai ^wotj 9d stopt.

ai lo'st mai ->trein.

ai hsed t9 teik 59 nekst ^trein.

SAmb9di keim t9 ^si: mi' 9t 59 laist ^moumant.

ai \heit bi'ii) /leit.

ai \houp ai haevnt kept ju' weitig tu: /bg.

ai \nev9 laik kiipig piipl iweitir).

it s -^sou 9noiir) t9 bi' ileit.

ai m \oif9li /sori.

ai m \veri sori in\di:d.

In a Hurry.

ai mast ri9li >gou nou.

ai m9st bi' ^oif.

it s taim fo: mi' ta \gou.

ai ri9li kamt stei eni ^br]g9.

ai m9st ri9li -^liiv ju'.

wi' riali kamt weit eni -^brjga.

wia 'Uleit az it Mz.

it s o'Uredi paist 5a taim wi* o:t tu av istaitid

wi riali o:t ta stait at \wAns.

wi >mAsnt bi' ^leit.

ai m in a \hAri.

wi' ar in a greit ^hAri.

^sori, bat ai kamt stop ^nau.

wi' d beta meik \heist.

ai wij ju' d hAri Vp.
wi: ^Jael bi' leit.
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ju' "Vnou wi' promist ta bi' 5s3 bai l^eit.

SAmbadi z ^weitir) fo' mi.

ai mAsnt ki:p im l^weitirj.

if ai dount gou ^nau, ai Jal luiz mai -^trein.

Arranging for a Walk.

wot Jl wi du: t9->dei?

wud ju' laik t9 gou /aut?

Jl wi gou far 9 /work?

wud ju' laik t9 gou aut f9r 9 /woik?

ai d ra:59 stei 9t "\houm (39s /moinir).

wi' k9d gou aut 59s a:ft9Wuin.

let s gou far 9 woik in 59 ^kAntri.

ju \laik br) iwoiks, idount ju'? {or Mount ju'?)

\wel, wi' 1 gou f9r 9 nais br) >wDik.

w£9 Jl wi' ^gou?

WS9 ju' /laik; ^ai dount maind.

ai 1 let ->jui disaid w£9 t9 gou.

\ju: nou 59 kAntri bet9 59n /ai du'.

hdv ju ev9 bi'n t9 /leksf9d?

ra:59r 9 br) Wei, /iznt it?

it \iz rai59r 9 br) /wei.

iznt 59 SAmw£9 /nigra w£9 wi' kad gou?

/jes, 5a z /staentan, /5aet meiks rai5ar a nais wo'.k.

^5aet iznt fa:; wi' kad iizili get baek bai ^sevn.

veri /wel 5en; let s meik it -^stsentan.

Fixing up an Appointment. (I.)

9 jui /fri: 59S moinir)?

d9 ju: h?epn t9 bi' /fri: 59s i:vnig?

J^l ju: bi' fri: 59S a:ft9/nu:n?
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h9v ju' got eniOir} to du: toJ^niorou?

9 ju: veri >^bizi?

9t WDt taim k^n ai ^sii ju-?

9t wot taim wud ju' laik mi' to kAm on ^si: ju'?

mei ai ikspekt ju' 9t ifoi^?

wud ju' ra:5o kAm to>^morou?

Ap to wot taim J^l ju' bi' ->fri:?

J?l ai koil on /jui, o' wil ju: kAm fo -^mi:?

ju' Jo:^ ju' 1 bi' /Qso.

ju' kwait Jo:^ ju' kg /kAm?

wudnt it bi' beto to kAm litl /leito?

dount ju' Gigk it od bi' beto to kAm /9:lio?

Jl ai let ju: nou ->leito?

luk ~vhio; ai 1 \tel ju' Avot;

ju: drop mi ka:d 9os >^i:vnir)

on^ tel mi' ig zaekli wot ju' v meid Ap jo' mamd to ^du:.

"^si: ju' to^morou 5en.

Fixing up an Appointment. (II.)

/nou, ai m not /bizi.

/jes, ai m /fri:.

ai m po:fik/li /fri:.

ai Jl bi fri: 5os a:fto1>nu:n.

ai Jl bi kwait fri: 5os %i:vnir].

ai Ja:nt bi bizi to'bmorou.

ai Jl bi hior ot ha:f pa:st %siks.

ai Jl bi veri pli:zd to -^si: ju'.

ai 1 ko:l on \si: ju' if ju' ilaik.

ju' kr] kAm to mai Miaus.

trai to kAm %o:lio, if ju' Aaen.

ai hsevnt eniGir) potikjulo to Mm.
^ or if00 2 Qjr Ju9.



22 EVERYDAY SENTENCES

ai 1 luk aut fo' ju at obaut ^fo:.

it s 9 \piti ai didnt nou /ailia.

if jo' priventid fram /kAmii), wil ju let mi inoii?

Mu: trai ta AAm.

ai Jl bi' \sou glsed if ju' kg /kAm.

ai m not kwait /Jo:^ weSar ai m ^frii.

wel, luk ^hia; kAm raund az sum oz ju' >kaen.

let mi' nou wen jo' ^fri:, an ai 1 kAm -^raund.

Concerning the Weather.

it s tomd kwait \wo:m agen, \haeznt it?

....\kould, etc.

...Atjili, etc.

...Afagi, etc.

...Awet, etc.

it luks az if wi' wa gouir) ta hsev a fain \dei.

. . . Amomir) . . . .a:fta^num \iivnig

.

...Anait wi:k \end.

(For fain, substitute wet, fogi, kould, snoui, etc.)

^^wot a ^IavH ^dei!

....->mDmir)! ....aifta^num! ....Mivnirj! ....-^nait!

^'wat ^IavH ->we5a!

^'ai m '^sou glaed it s tamd aut ifain!

ai m ^sou sari it s tamd aut /wet.

hau dd ju' laik ->5is we5a?

"^wat a ^IavH ^tjein^3 fram 5a we5a wi' v bi'n haevii) leitli.

'^ai "^du: houp it 1 ki:p ifain.

^^iznt 5is ^IavII we5a?

iznt 5is -^retjid we5a?

ai houp it wount Vein,

ai houp it 1 kiip % ain.

i/Jua.



Part III.

METHODS OF EXPRESSION.

Professor H. C. Wyld, in his fascinating History of Modern

Colloquial English, points out that if English people of the

present day were transported back into the seventeenth

century, most of them would find it extremely difficult to

carry on the simplest kind of decent social intercourse. "We
should not know how to greet or to take leave of those we met,

how to ask a favour, pay a compliment or send a polite mes-

sage. . . . We could not scold a footman, commend a child,

express in appropriate terms admiration for a woman's

beauty, or aversion to the opposite quality. We should

hesitate every moment how to address the person we were

talking to. . . . Our innocent impulses of pleasure, approval,

dislike, anger, disgust, and so on, would be nipped in the bud

for want of words to express them. . . . If we . . . insisted

on speaking in our own way, we should be made to feel before

long that we were outraging every convention and sense of

decorum. . . . We should appear at once too familiar and

too stiff and stilted; too prim and too outspoken. ... In

any case we should cut a very sorry figure."

Now if English people "cut a very sorry figure" by the

misuse of their own tongue, the foreign student of English

may well imagine how often he "cuts a sorry figure" when

using a tongue which has little or no analogy to his own.

The Englishman transported by Mr. Wells' time machine

back into the seventeenth (or even the eighteenth) century

would have to learn, not precisely a new language, but new

manners of using his own. But the foreign student transported

23
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to England has the double task before him; to learn a new
language and, by the medium of that language, to learn new
manners of expression and new methods of social intercourse.

The object of Part III. of this book is to furnish typical

examples of such methods of expression as used to-day in

England of the twentieth century by educated persons in their

usual everyday speech.

How TO Express Thanks.

\93er)k ju'. ^Bsegks. /Bserjk ju'.^ meni -\6air)ks.

^'ou ^Gaerjk ju'. "vOsegk ju' \sou >^mAtJ. ^Oaegks \sou /mAtJ.

03er)ks veri ^mAtJ. \0aer)k ju' veri -^mAtJ.

^ou 9aer)ks ^oifali. \9aer}ks veri mAtj in^diid.

ai m veri mAtJ d^hla.id^d tu' ju'. mAtJ 9>blaid3d.

ai m riali veri ^greitfal tu' ju'.

it s veri -^kaind ov ju. it s ri9li oifali ->kaind ov ju'.

^^it "^iz kaind ov ju*. "^it "^iz gud ov ju'.

it s moust -vGoitfal ov ju'.

ai dount nou hau ai kan 6aer)k ju' i-\nAf.

^u: ^a: kaind.

ai m rigli veri mAtj in^detid tu* ju'.

ai doun^ nou wot ai Jad 9v -^dAn wi5aut jo' help.

What to Say on Receiving a Gift, Etc.

\0aegk ju', etc.

^9 ju' "^Jo' ju' kan /spsar it?

^^iz Sis ^riali f9 /mii?

\wel, 5is ^iz 9 S9praiz.

it s ig zsek^li wot ai ->wontid.

ai V bi'n wontir) sAm6ir) laik 5is f9r 9 ->br) taim paist.

it s d3Ast 59 veri Gig ai v bi'n ->wontir).

^[>^kju'!] is a perfunctory manner of expressing thanks, more

suitable for use in shops than for ordinary polite intercourse.
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ju' kudnt 9v tjouzn eniOii] mo: ->sju:t8bl.

ai Jl \o:lwiz Gigk 9v /ju: wen ai si: it.

it s rioli >lAvli.

it 1 bi: moust ->ju:sfl.

ai wij %a.i nju: hau ta tju:z preznts laik 5aet!

What to Say when Introducing People to Each Other,

(^ou) let mi' intradjms ju' t9->.... .

mai frend mist9 ^

mai frend misiz >

mai frend mis ^

mist9 ^

misiz >

mis ^

mai >waif.

mai ->hAzb9nd.

mai ->sAn. etc.

let mi' intr9dju:s [^ ] tu' ju'.

9 lau mi' tu' intr9dju:s ju' t9^-*

9 lau mi' tu' intr9dju:s [-> ] tu' ju.

5is is mist9 \

mai frend mist9 >

What to Say when you Meet People for the First Time.

hau d ju' -^du:.

veri pli:z^ t9 >mi:t ju*.

ai V \9:fn /h9:d 9baut ju'.

ai V \o:fn wontid t9 /mi:t ju'.

ai m \sou glaed t9 hsev 5i 9p9tju:n9ti 9v /mi:tir) ]u'.

or 9v meikii) jot 9/kweint9ns.

mist9 [-> ], ai b5li:v.
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Calling Attention.

\ou, ik\skju:z /mi:, bat....

\ou, mista >braun,....

\ou, misiz ^braun,....

\ou, mis >braun,....

'^mista %raun,....

'^misiz "^braun,....

"^mis "^braun,....

^ai -^sei,....

ou, ai ->sei,....

luk -^hi9,....

\ou, bai 59 >wei,....

nau, d3Ast luk ->hi9,...

nau, d3Ast lisn t9 -^dis,....

d3Ast lisn t9 -^mi: 9 minit,...

What tvo say when you are at Loss for an

Expression.

\ju: nou wot ai /miin.

ai kamt Gigk 9v 5i igzsekt W9id, —b9t \]u: /nou.

9 soit 9V ^ju: /nou.

nou ai dount kwait mim /Qset; —ai mim \]u: /nou.

ai \9igk ju' And9st3end wot ai ^mi:n.

"\ju: nou 59 soit 9v Gig ai _^mim.

ai dount kwait nou wot ju' ^koil it.

0' sAmBii] laik \5aet.

on^.... SAmOii] 9 >5aet so:t.

0' sAmBii) OT a59.

0' wotevo ju' koil it.

5ouz 9ii3z....\ju: /nou.
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How TO Apologize.

ai m ^veri >^sori.

ai -vbeg jo: /paidn.

ai -^mAst 9pobd3aiz.

ai >houp ju' 1 ik/skjuiz mi',

ai m riali -voifali sori.

it W9Z moust ^Soitlis ov mi.

it W9Z riali ->kwait Anintenjanl.

ai m ofreid ju' \mAst 9v Goit mi veri /ruid.

ai m 9 freid ai mAst 9V ik^sprest maiself baedli.

ai \ri9li didnt mim iSset 9^t-j:l.

it W9Z wAn 9v 9ouz 6ir)z ju' sei in do hi:t ov 59 ^moum9nt,

dnd 59t jo' sori fo: ^aift9W9dz.

What to Say to Reassure People.

>ou, \9aet s O'l/rait.

it s \kwait o'l/rait.

dount WAri 9baut /Qaet.

dount let /Qaet distres ju'.

ai 9\Joi ju', it s nA6ir] 9->to:l.

99 z nou niid fo ju' t9 wAri in 99 ^liist.

it ri9li iznt W9i9 ->menjnir).

it s \p9:fik^li oilrait.

dount 0igk eni moT o^baut it.

ai \kwait Andg/staend.

ai J9d 9v dAn \d3Ast 99 seim Gig in fp: pleis.

How TO Ask for Something.

giv mi' /93et pliiz.

giv it to /mi: pli:z.

ai J9d \laik t9 hsev /9aet.
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kan ai /haev Sset pliiz?

wil ju' let mi' /haev war?
ai \wij ju' d let mi* hsev idaet.

kan ju >^sp£9 mi' wAn?
k9n ai teik war /wi5 mi'?

mei ai /a:sk ju' fa war?

d9 ju' Oigk ju' k9d let mi' /hsev war.

h9v ju' got WAR ju' k9d let mi' /haev.

All the above may be varied by usiRg the forms suggested

Ir "How to ask somebody to do somethiug/' see below, aud
"AskiRg permissioR to do somethiRg," p. 32.

How TO Ask Somebody to do Something.

{A Study in Intonation.)

kARi ->hi9.

—kAm )}\i^.

^kAm ihi9.

kAm Vnid.

^'kARi ^hi9.

pliiz kAm -^hi9

—pliiz kAm >^hi9.

>pli:z kAm /hi9.

pliiz kAm ^hi9.

"^pliiz kAm ^hia.

kAm >hi9 pliiz.

—kAm ihi9 pliiz.

\kAm /hi9 pliiz.

kAm %hi9 pliiz.

kAm _;«hi9 pliiz.

d3Ast kAm ->hi9.

—d3Ast kAm /hi9.

^^d3Ast kAm _;«hi9.
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>du: kAm /his.

du: kAm 1>hi9.

\kAm /hi9, ^dui.

kAm ^hi9, >^wil ju'?

—kAm >^hi9, Jwil ju'?

pliiz kAm ^hi9, >^wil ju'?

—pliiz kAm /hi9, /wil ju'?

kAm >hi9 pliiz, >^wil ju'?

—kAm /hi9 pliiz, /wil ju-?

\kAm /hi9 pliiz, /wil u'?

d3Ast kAm ->hi9, iwil ju'?

—d3Ast kAm yhi9, /wil ju'?

\dui kAm >^hi9, iwil ju'?

kAm -'«hi9, \wount ju'?

—kAm >^hi9, ^wount ju'?

\kAm /hi9, \wount ju*.

pliiz kAm ->hi9, \wount ju-?

—pliiz kAm >^hi9, \wount ju'?

\pliiz kAm /hi9, \wount ju'.

kAm ->hi9 pliiz, ^wount ju-?

—^kAm /hi9 pliiz, \wount ju'?

'VkAm /hi9 pliiz, ^wount ju'?

d3Ast kAm -\hi9, \wount ju'?

—d3Ast kAm ihi9, \womit ju'?

ju' \wil kAm /hi9, \wount ju'?

jui kAm ->hi9!

d3Ast jui kAm >hi9!

jui d3Ast kAm ^hi9!

jui kAm -\hi9, /wil ju'?

\jui kAm hi9.

\jui kAm hi9, /wil ju'?

wil jui kAm ihi9?

wil ju' kAm >^hi9?
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Vwil ju' kAm ihi9?

wil ju' pliiz kAm >^hi9?

wil ju: kAm /hia pliiz?

Vwil ju' kAm /hi9 pliiz?

wil ju: d3Ast kAm ihia?

' wount ju' kAm >^hi9?

wud ju: d3Ast kAm ihi9?

wud ju' bi' gud 9nAf t9 kAm ihi9?

wud ju' bi' kaind 9nAf t9 kAm >^hi9?

wud ju: maind kAmig /hi9?

wud ju: maind dgAst kAmirj /hi9?

ju' \mait d3Ast kAm >^hi9.

ju' ^mait d3Ast kAm ^hi9.

ai wont ju' t9 kAm ->hi9.

ai wont ju' d3Ast t9 kAm -^hig.

ai Jd "\laik ju' t9 kAm /hig.

ai Jd \laik ju' d3Ast t9 kAm ihi9.

^'maind ju' kAm %hi9.

^'maind ju* kAm _^hi9.

maind ju' kAm >hi9.

How TO Ask Somebody not to Do Sometiiinc.

(A Study in Intonation.)

dount kAm 1>hi9.

"^dount kAm ^hi9.

. \dount kAm /hi9.

dount kAm ^hi9.

pli:z dount kAm ^1^1119.

^^pli:z dount kAm ^hi9.

\pli:z dount kAm /hig.

pli:z dount kAm >hi9.
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dount kAm ^hia pliiz.

dount kAm ^hi9 pliiz.

\dount kAm ihia pliiz.

dount kAm ->hi9 pliiz.

dount kAm %hi9, \wil ju'?

"^dount kAm 1#hi9, \wi\ ju'?

\dount kAm ihi9, \wil ,u'?

dount kAm ->hi9, \wil ju'?

pliiz dount kAm l>hi9, \wil ju'?

'^pliiz dount kAm ^hi9, ^wil ju'?

\pliiz dount kAm /hi9, \wil ju-?

pliiz dount kAm ->hi9, \wil ju'?

dount kAm ^hi9 pliiz, \wil ju'?

'^dount kAm %hi^ pliiz, ^wil ju'?

\dount kAm /hi9 pliiz, Wil ju'?

dount kAm ->hi9, pliiz, ^wil ju'?

dount jui kAm ^hi9.

'^dount ju' kAm 'bhi9.

dount jui kAm ->lii9.

dount %]u: kAm hi9.

dount ->jui kAm hi9.

dount ^jui kAm hig, \wil ju'?

dount >jui kAm hi9, \wil ju'?

ju' ^wount kAm Ai9, \wil ju'?

wud jui bi' gud 9nAf not t9 kAm -^hig?

wud jui bi' kaind 9nAf not t9 kAm -^hi9?

wud jui maind not kAmir) /hi9?

ai dount wont ju' t9 kAm ^hi9.

ai dount wont ju' to kAm -^hig.

ai Jd laik ju' not t9 kAm ->hi9.

^'maind ju' dount kAm 1^hi9.

maind ju' dount kAm ^hi9.

"^maind ju' dount kAm l^hio, \wil ju'?
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Asking for Information.

~WDt ^iz it? ~hui ->iz it? ~w£9r mz it? etc.

kan ju: tel mi wot it /iz?

kud —ju: tel mi wot it iiz?

wud ju: maind telir) mi wot it /iz?

ai Jod \laik to nou wot it J^iz.

~mei ai a:sk wot it iiz?

mait ai a:sk wot it >^iz?

ju- \mait d3Ast tel mi' wot it /iz.

kon ju: giv mi eni aidio aez to wot it >^iz?

kud ju: .... etc.

ai Jod \laik to haev SAm aidio sez to wot it ./iz.

Asking Permission to Do Something.

"^on ai /teik 5is?

"^kud ai >^teik 5is?

"^mei ai iteik 6is?

^"mait ai /teik ais?

~wil ju' olau mi' to /teik ais?

~wud ju' olau mi to iteik ais?

wil ju le: mi' J^teik ais?

wud ju- maind if ai /tuk ais?

dd ju' maind mai iteikir] ais?

hov ju* —eni obdsekjn to mai Aeikir) ais?

d9 —ju' si: eni obd3ekJn to mai iteikir) ais?

ai ~houp ju' dount maind mai /teikirj ais.

Met mi /teik ais.

ai Jod ~laik to iteik ais if ai mei.

if ju' dount maind.

if ju' 1 olau mi.

if ju- haevnt eni ob;^d3ekJn.

if ju' dount si: eni ob>^d3ekJn.
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ai kaen /teik 5is, /kamt ai? or ^kamt ai?

ai mei /teik 5is, imeint ai? or 'Vmeint. ai?

ju' dount maind if ai /teik 5is, Mm ju'? or \du: ju'?

69 z nou 3bd3ekjn ta mai /teikig 5is, /iz 69? or Mz 69?

ju' 1 let mi' iteik 5is, /wount ju'? or \wount ju'?

ai 1 \teik 9is if ai /mei.

if iu' dount maind, etc.

Giving Permission to Do Something.

ju' kn \teik 5aet, if ju' J^laik.

ju' mei \teik 6aet, if ju' /laik.

\teik it bai \o:\ miinz.

\teik it, \du:.

ai dount maind jo' /teikir) it.

ai V nou 9bd3ekjn t9 jo' iteikir) it.

ai dount si: eni 9bd3ekjn t9 jo' /teikii] it.

Enquiries as to the Necessity of Doing Something.

mAst ju' Mw it?

^h^y ju* /got t9 du' it? or haev ju'

dp ju' ihsev t9 du' it?

'^h^d ju' /got t9 du' it? or ^^hctd jw
^^did ju' /haev t9 du' it?

Ml ju' t9 du' it?

/w9: ju' t9 du' it?

"^9 ju' /baund t9 du' it?

9 ju' 9/blaid3d t9 du' it?

/ni:d ju' du' it?

^^iz 59r eni /niid (fo' ju') t9 du- it?

"^iz 69r eni ni/ses9ti (fo' ju') t9 du' it?
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^"yl it /nesisri (fo' ju') ta du' it?

/o:t ju' t9 du' it?

/Jud ju' du' it?

^^9 ju' sp/pouzd t9 du' it?

Non-Necessity of Doing Something.

ai ^niidnt du' it.

ai dount ^haev t9 du' it.

9ei didnt ^haev t9 du' it.

ai m not 9'l>blaid3d t9 du* it.

69 z nou ni%ses9ti (fo' mi') t9 du' it.

ai m not ^baund t9 du' it.

59 z nou ^ni:d t9 du' it.

it iznt ^nesisri to du' it.

ai haevnt ^got t9 du' it.

How TO Say you Like Something.

ai Maik /6aet. ai \laik du'ir] /Qaet.

"^ai "^dui laik it. "^ai "^du: laik duig 5att.

'^ai in^d3oi 6aet so:t ov 6ir) \sou /mAtJ.

'^ai ^Iav Saet sort 9v 6ir]. '^ai ^Iav du'ir) Sset soit 9v Oirj.

^'it ^iz nais!

MavH, "^iznt it?

it s rioli ->wAnd9fl!

ai dount Oigk ai v si:n eniGiij ai laik ^bet9.

"^ai V ind3oid it ^sou /mAtJ!

"^it s simpli -^gloms!

it s veri nais in~^diid.

ai ->du: laik 59 luk ov it!

"Vrioli, it s oilmoust ->p9:fikt.
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ai wij it wa l^main.

^'wot 9 ^lAvli wAn!

ai kaint faind >w9:dz tu' ikspres hau mAtJ ai laik it!

it s tu: lAvli fa ->w9:dz!

How TO Say you Dislike Something.

ai dount ~^laik it. ai dcunt ->laik du'ig it.

ai ->dount laik 5aet sort 9v 9ir).

ai >dount laik du'irj 5aet soit 9v Oirj.

ai -^du: dislaik 5aet soit 9v 9ir).

ai ^du: dislaik du'ir) 9aet soit 9v 0ii).

ai >heit 5aet so:t 9v Oig.

ai 6ir)k it s di^testgbl.

it Mz naisti!

Miorabl, ^iznt it?

it s riali ->D:fl!

ai dount Oigk ai v ev9 si:n eniOii) ai dislaik ^m39.

ai dount laik it 9^toil.

it s simpli 9^trouJ"9s!

ai ^kaint Andostaend hau piipl laik 5cet so:t 9v Big!

it s tu: 9:fl fa ^W9:dz!

How TO Say you Like Somebody.

hi: z 9 -\veri nais felou (or main).

Ji: z 9 ->veri nais g9:l (or wum9n).

hi' z 9 9Ar9li gud -^felou.

Ji' z ri9li 9 ^nais g9:l (or wum9n).

9 moust ^tja:mir] p9:sn.

hi' z (or Ji' z) wau 9v 5ouz ^veri nais piipl.

hi' z (or Ji' z) ri9li ik>sepjn9li nais.
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hi' z {or Ji' z) 9 moust ->intristir) paisn.

WAii dv 5ouz piipl -^evribodi laiks.

WAn dv 63 naisist piipl ai ->nou.

WAn 9v 5ouz piipl ju' kn ->trAst.

How TO Say you Dislike Somebody.

ai kaint ->be9 5aet main.

....felou wum9n 99:!.

ai ->dui dislaik 6cet maen. etc.

ai kaint %staend 5aet maen. etc.

9 moust An>pleznt so:t 9v p9:sn.

WAn 9v Qouz An-^pleznt soit. 9v piipl.

WAn 9v 5ouz piipl ju' kn nev9 -^trAst.

ai -^kaint sei ai laik im. ...h^.

Interrupting and Protesting.

\nou ai /dount! \nou ai m /not! etc.

\nou, ai Mount! \nou, ai m "\nDt! etc.

"^nou ai ^dount! ^^nou ai m l^not! etc.

\jes ai Mu:\ \jes ai /aem! etc.

ai Mui! ai \cem! etc.

ai 'l^dui! ai ^aem! etc.

ai ->dount! ai m >n9t. etc.

ai -^dui! ai ^aem. etc.

\nou, ik^skjuiz imii!

\ou, \kAm nau!

\ou, b9t ai >sei!

\nou, ai \dount miin /6ait!

\nou, not 9>toil!

"Vjes b9t luk >hi9!
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9set s d:1 veri -vwel, bat

\ou b9t ai

ik\skju:z mi' if ai into/rApt ju, —bat

"\pa:dn 'l^mi:, —bat

. ai ^beg jo' ^paidn, •—bat

\nou, ai \ka:nt alau ju' ta sei 1>5aet!

^'ai didnt sei eniGir) av 5a ->so:t!

^'ai pra->test!

Expressions of Disagreement.

(To each of the folloimng sentences may he prefixed \wel,

\nou, or wel \nou.)

ai dount a\gri: wi9 ju'.

ai dount kwait algri: wi5 ju'.

ai dount Gigk jo' Vait, /5ea.

ai riali dount ^Girjk sou.

5aet s wear ai disa^gri: wi5 ju'.

ai m Va:5ar irjklaind ta ^daut it.

ai ra:5a ^daut /5set.

ai kamt sei ai a-\gri: wi5 ju'.

ai m afreid jo' mis^teikn Jbz-^.

daet s wea ju' meik a mis^teik.

ai m a freid daet s wsa wi' mast agri: ta -^difa.

Expressions of AcxReement.

(To each of the following sentences may he prefixed ^jes.)

ai kwait a^gri: wi9 ju'.

d3Ast -^sou.

kwait ^tru:.

ai Birjk ja: ->rait.

jai kwait ->rait /5ea.

daet s djAst wot -^ai Gigk.
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59et s d3Ast wot ^ai v oilwiz sed Qoit.

5aet s d3Ast wot ai v oilwiz -^sed Soit.

dset s djAst wot ~^ai woz gouir) to sei.

OcCt s d3Ast wot ai woz gouir) to ->sei.

ai ^6ir)k sou.

Saets ^mai opinjon, \tu:.

5o z nou -.daut obaut it.

Confessions of Ignorance.

ai dount ^nou.

ai rioli dount ->nou.

ai dount kwait -^nou.

ai mAst konfes ai dount ->nou.

I^ai dount nou.

ai m freid ai kaint -^tel ju'.

ai rioli kaint ~^tel ju'.

ai V rioli got nou ai->dio.

ai haevnt 5o slaitist ai^dio.

ai rioli haevnt 5o feintist ai^dio.

ai dount nou eni6ir] o->baut it.

ai dount nou eni mo: 5pn %jui du'.

ai m kwait in 5o ^daik obaut it.

ai woznt o/weor ov it.

ai didnt nou ^5set.

Dcct s \nju:z to %mi:.

How TO Say that Something isn't Important.

^'it dAznt imseto.

it \rioli dAznt imaeto.

it dAznt maetor in 9o ->li:st.

....in 5o -^slaitist.

it rioli dAznt maetor o\to:l.
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"^neva _>maind.

nev9 maind 9baut -.•Qset.

ai dount maind in 59 ^liist.

....in 69 ->slaitist.

ai ri9li dount maind 9~^t9:l.

dount trAbl 9baut i5aet.

dount wAri 9baut /5ast.

dount let ^aet WAri ju'.

ai Judnt WAri 9baut ^6aet if ai W9 ju'.

it meiks nou difr9ns wo^tev9.

it rigli meiks nou difr9ns 9^to:l t9 >^mi:.

it rigli dAznt meik 59 ^slaitist difr9ns t9 >^mi:.

it dAznt meik 9 -^skrsep 9v difrgns.

ai 9\Joi ju', it s \p9:fik/li oilrait.

Suggestions.

Jl ai oupn 59 ^windou?

let ^mi: du' it.

fl wi: gou t9/ge59?

let s tjein^3 59 >SAbd3ikt.

dount let s toik 9baut it eni ^mo:.

ha^dnt ju' bet9 meik iheist?

ju' d bet9 maind wot ju' ^sei.

wud ju' 'laik mi' t9 stait 9t ^waus?

wud ju' laik t9 \trai?

wud ju: k£9 fo' mi t9 kAm /wi5 ju'?

wud \jui ks9 t9 du' it?

ai dount 6ir)k ju' d bet9 gou l^nau.

wai not t9->m9rou?

wot obaut miitir) im ^hi9?

wot wud ju' sei t9 ->li:vir) it 9t preznt?

dount let 9 litl Big laik %d3dt wAri ju'.
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Expressions of Consent, Promise, Etc.

"Vai 1 teik it if ju' /laik.

wi' 1 gou t9\mDrou if ju- haev nou 9b/d5ekjn.

ai ^wount kAm ^tu: 9:li, ai \promis ju'.

if joT 9 gud /boi, ju Jl \haev WAn.

ai \promis ju- Jaint Auiz bai it.

ai m kwait wilig tu And9/teik it.

ai 9 gri: t9 ->du' it, on ^wAn k9n^dijn.

wil ju' 9->gri: tu' it?

wi' W9 kwait redi tu' 9k>sept 5i of9.

ai promis t9 luk /a:ft9r im wail jot 9wei.

ai dount maind /raitig tu im.

wi Judnt maind kAmirj 9 litl /9:li9.

Expressions of Hope, Expectation, Etc.

ai ihoup sou. or ai ^houp sou.

ai ^houp not.

ai ^houp joir in/d3oiir) J9self.

ai ^houpt ai Jd \si: SAm9ir) ov ju'.

ai houp t9 \si: im t9imorou.

W9 ju' houpir) t9 get 9 let9 59s /momig?
ai houp i' wount bi ^leit.

ai du: %houp it 1 bi oilrait.

ai sin sioli ^houp sou.

Desideration. {Affirmative.]

ai wont ->9set wau.

ai Jd laik -^Sset wau.

ai wij fa -^Saet wau.

ai wont ta -^si: it.
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ai Jd laik t9 >si: it.

ai wij t9 -^si: it.

ai m aer)kj9s t9 >si: it.

ai ^wont ju' t9 -^gou 9s9.

ai Jd laik ju' t9 ->gou 5s9.

ai wiJ ju' t9 -^gou 5s9.

ai m ser)kj9S fo' ju' t9 ->gou 5s9.

Desideration. {Negative.)

ai dount wont ^set war.

ai ^Judnt laik ^set wAn,

dount wiJ f9 1>53et wAn.

Judnt ks9 f9 ^5aet wAn.

dount wont t9 ^sii it.

Judnt laik t9 ^si: it.

dount wiJ t9 %'s>ii it.

ai m ^not aer)kj9s t9 %sii it.

Judnt ks9 t9 %sii it.

dount wont ju' to 'l^gou 5£9.

Judnt laik ju' t9 %gou 6s9.

dount wiJ ju' t9 %gou 5s9.

ai m not aerjkjos fo' ju' to ^gou 5s9.

Judnt k£9 fo' ju' to ^gou Seo.ai

Desideration. {Interrogative.)

'^dd ju' wont }b^i WAn?
''wud ju' laik iSaet wau?
''wud ju' kso fo i5aet wau?
'^dd ju' wont to isi: it?

"wud ju' laik t9 isi: it?

'^wud ju' k£9 t9 /si: it?
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"^9 ju' aer)kj9s t9 >^si: it?

d9 ju' wont mi' t9 ^gou 5s9?

^'wud ju' laik mi' t9 J^gou 5e9?

^^wud ju' ke9 fo' mi' t9 ^gou 5e9?
^^9 ju' aer)kj9s fo' mi' t9 /gou 5s9?

Exclamatory Desideration.

ai \wij hv d ikAm (or %kAm)!

ai ^dui wij" ju' d ilisn (or ^lisn)

!

ai "VwiJ ju' d JaI 9set ido9 (or Mog)!

( Jl ai JAt 6set Mod}) \jes, ai \wij ju' iwud!

ai \wij it wudnt irein (or Vein)!

ai \wijt hv d iteik it (or 1>teik it).

ai \wij ai kgd spiik 9z wel 9z iju: du' (or ^jui du')!

hi \wijiz i' k9d bi' /hi9 (or ^hi9).

\nou, ai kamt -^du' it. ai wiJ ai ->kud!

ai wijt ai hsednt \go'n!

ai ^wij ai ^nju: (or Vju:)!

ai ^wij ai Vjui!

ai du; wiJ ai W9 %5s9!

ai wiJ ai \haed tould im inau!

Intention, Decision, Etc.

Intention is generally expressed by the various forms set forth

under the heading Future Time. In addition to these,

we may note the following types of expression.

ai mim t9 gou 6£9 nekst \J9i.

ai %ment t9 tel ju' 5aet \jest9di.

ai didnt "Umim t9 spoil it.

ai didnt mim 5aet f9 l^jui, ai ment it f9 SAmbgdi ^els.

ai didnt mim im t9 kAm sou 1>9;li.
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ai intend t9 gou 5s9 nekst \J9:.

ai didnt intend im t9 kAm sou ^9:li.

ai hsed 5i in^tenjn 9v gouii] 5e9 -\jest9di.

ai kant disaid we59 t9 gou o- ^not.

ai V meid Ap mai maind tu 9ksept ->5is wAn.

ai V 9 gud ^maind t9 rait tu' im t9\nait.

ai V ha:f 9 ^maind not t9 \tel ju'.

ai fill irj^klaind t9 \gou 5s9.

ai fill ra:59r ig^klaind not t9 du' it g^toil.

Obligation, Necessity, Etc., to Do Something.

ai mps ^gou inau. ai \mAst gou 1>nau.

ai V got t9 \gou ^nau.

ai hsev to \gou deor evri ->dei.

ai hsed t9 gou Ssor evri \dei laist /wiik.

ai m t9 "Vsii im t9>^morou.

ai Woz to \si: im /jest9di.

hi' z \baund t9 si: it.

ai m 9^blaid3d t9 du' it.

ai o:t to "Vgou /nau. ai ^o:t to \gou %nau.

ai ^Jud \gou nau ( bai Vaits).

ai m s^'Upouzd to gou \nau.

Obligation, Necessity, Etc., not to Do Something.

ai mAsnt \du: %6ddt. ai mAsnt \du: iSaet.

ai m \not to du: idaet. ai m not to \du: /daet.

ai \woznt to du: /5set. ai woznt to \du: Jdi^t.

ju' ^o:tnt to du: J^daet.

ju' ^Judnt du: /5aet.

ai m not s^pouzd to ^du: JdadL

ai m not oMaud to du: i5aet.
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Certainty.

ai Jl \s9:tnli du' it.

ai m \s9:tn t9 du' it.

ai m ^Joi^ ta du- it.

ai m \baund ta du' it.

ai m ^sditn ai Jl du' it.

ai m \Jo:r2 ai Jl du' it.

ai \nou ai Jl du' it.

it s aebsaljuitli ->S9itn.

69 z ^nou >daut 9baut it.

it \mAst bi'.

it kaint bi' ->A69waiz.

Q9r 9 nou tu: 9>pinjnz 9baut it.

it s ^faekt.

ju' mei teik it 9z 9n aebs9lju:t ^faekt.

59 z ^nou ->kwestjn 9baut it.

Possibility, Probability, Etc.

ipraeps.

praeps \sou.

praeps i' "^wil.

y^praeps, —praeps \not.

/meibi:.

hi' imei bi:. hi' ^mei bi:.

hi' imait bi:. hi' "bmait bi:.

it s kwait /laikh. it s kwait %laikli.

/pos9bli.

/probgbli.

it s kwait ^pos9bl. it s kwait 'Vposgbl.

it s kwait >^prob9bl. it s kwait 1>prob9bl.

^ or Ju9. 2 Q^ Ju9r.
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hi' z probobli \hi9.

ai ds9isei.

ai Judnt bi' s^/praizd.

ai Judnt bi' 9to:l s^/praizd.

Impossibility.

it s kwait im-^pos9bl!

it s 3ebs9lju:tli im^pos9bl.

it simpli ^kaint bi'.

it simpli ->ka:nt bi'.

it simpli \kudnt bi'.

it simpli -^kudnt bi'.

ai kamt ^du: it.

ai m not -^eibl t9 du' it.

it kamt bi ^dAn.

it iznt -vpDS9bl.

59 z not 69 feintist pos9^bibti.

it s aut 9V 59 -^kwestjn.

5set s aiskir) tu: -^mAtJ.

ai kudnt ^p9S9bli du' it.

Improbability.

it s ^moust im->prob9bl!

it s ^moust An^laikli!

ai haidli 6ir)k it >pos9bl.

praeps i' iznt \hi9.

hi' mei not bi' "\hi9.

hi' mait not bi' ^hio.

hi' iznt laikli t9 bi' 'i>hi9.

hi' z Anlaikli t9 bi' %hi9.
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it iznt laikli hv z %hi9.

it s Anlaikli hv z ^hia.

ai ds9sei hv iznt "Vhi9.

it s pos9bl i' iznt \hi9.

hi' z pr9b9bli not \hi9.

Expressions of Opinion, Belief, Disbelief, Doubt, Etc.

ai /6ir)k sou or ai ^0ir)k sou.

,
ai dount iGiijk sou or ai dount ^0ir)k sou.

ai 0ir}k i* 1 kAm t9>morou or ai l^Giijk....

ai dount 1>6ir)k i* 1 kAm tgmorou.

ai 99it i' W9Z ^hi9.

ai didnt ^9ir)k i' W9z hi9.

ai bz71i:v sou or ai bi^liiv sou.

ai dount b^71i:v sou or ai dount hi'XAhv sou.

ai hiliiv v z kAmir] \baek.

ai dount beliiv i' z kAmir) \baik.

ai ikJ^spekt sou or ai ikl^spekt sou.

ai dount ik/spekt sou or ai dount ik1>spekt sou.

ai ikspekt i' 1 kAm t9\mDrou.

Qaet s d3Ast wot ai ik\spektid i' d dui.

ai haidli ik^spektid i' d kAm.

ai s^ipouz sou or ai s^^pouz sou.

ai dount sp/pouz sou or ai dount s^l^pouz sou.

ai sppouz i' z tu: ^bizL

ai dount s^pouz 59 1 bi' eni moi trAbl /nau.

ai /fsensi sou or ai ^faensi sou.

ai dount /faensi sou or ai dount l^fensi sou.

ai ^faensi it s gouir) t9 ^rein.

hi' %va:bd faensid ai W9z gouig t9 Istei.

ai d£9sei it 1 be oilirait.

ai Maut we69r i' 1 "\kAm inau.
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Disbelief, Incredulity, Etc.

ai dount b^^liiv it.

ai kaint b^-^liiv it.

it >ka:nt bi' tru:.

ju' riali kamt ikspekt mi' t9 b^liiv ->5set.

ai hsevnt eni ~>fei6 in it.

\j3:li^ ju' dount 9ir)k ai m gouir) to bpli:v ^daet!

ai ^daut it.

ai veri mAtJ ~^daut it.

ai ->dount 0ir)k sou.

it s im pos9bl fo- mi t9 bp^liiv it.

it s moust An~>laikli.

ai m >j3:r^ it iznt 59 keis.

Condition, Supposition, Etc.

if ai gou t9 bed /9:li, ai get Ap 9:li 69 nekst \dei.

9nles ai gou t9 bed /9:li, ai dount get Ap 9ili 59 nekst \dei.

if ai gou t9 bed i9:li, ai Jl get Ap 9:li t9\morou.

9nles ai gou t9 bed /9:li, ai Jdmt get Ap 9:li to^morou.

if ai went t9 bed ^9:li, ai J9d get Ap 9:li t9\m9rou.

sppouzir) ai went t9 bed i9:li, ai J9d get Ap 9:li t9^morou.

9nles ai went t9 bed /9ili, ai Judnt get Ap 9:li t9^morou.

if ai W9 t9 gou t9 bed /9:li, ai J'9d get Ap 9:li t9^morou.

s^pouzir) ai W9 t9 gou t9 bed /9:li, ai J'9d get Ap 9ili t9\morou.

hau wud it bi' if ju' W9 t9 ^rait tu' im?

if ju' J9d (haepn t9) mi:t im t9imorou, wil ju: tel im t9

kAm 9n /sii mi'?

if ai f9d (hgepn t9) faind it /leit9, ai J9I let ju' \haev it.

if ju' d (bi' gud 9nAf t9) >^lend mi 59 buk, ai d \ri:d it.

9z br) 9z ju' du' it /sAm taim,
,

ai dount maind \wen ju' du' it.

1 or \Ju9li. " or ^Ju9r.



48 EVERYDAY SENTENCES

To Ask Whether Something will take Place in

Future.

the

Jl—jui/teikit?
Jl ju: bi /teikii) it?

3 jui gouig t9 /teik it?

9 ju: /gouir] 5s9 t9morou?

dd ju: stait t9>^morou?

9 ju: d3Ast gouir) t9 iteik it?

Jl ju: 9v /teikn it bai 5en
?

J

Jl ju: 9V bi'n steiii] hi9*'f9

f; jl 9ri: /wi:ks?

wil i' /teik it?

wil i' bi' /teikir) it?

iz i' gouir) t9 /teik it?

iz i' gouir) 829 t9/morou?

d9z i' sta:t t9imorou?

iz i' d3Ast gouir) t9 iteik it ?

wil i' 9v /teikn it bai 8en?

wil i' 9v bi'n steiig hi9 f9

6ri: /wi:ks?

J"a:nt ju' /teik it?

Ja:nt ju' bi' /teikig it?

a:nt ju' gouir) t9 /teik it?

a:nt ju' /gouir) 5e9 t9morou?

dount ju: sta:t t9/morou?

a:nt ju: d3Ast gouir) t9 iteik it ?

^Ja:nt ju' 9v iteikn it bai 5en?

Ja:nt ju' 9V bi'n steiir) hi9 f9

9ri: /wi:ks?

wount i' /teik it ?

wount i' bi' /teikirj it?

iznt i' gouir) t9 /teik it?

iznt i' /gouir) 9s9 t9m3rou?

dAznt i' sta:t t9/m9rou ?

iznt i' d3Ast gouir) t9 /teik it?

wount i' 9v /teikn it bai 5en?

wount i' 9V bi'n steiir) hi9 f9

6ri: /wi:ks?

To State that Something will take Place in

THE Future.

ai Jl \teik it.

ai Jl bi' \teikii) it.

ai 1 \teik it.

ai m gouir) t9 ^teik it.

ai m ^gouir) 5£9 t9/morou.

ai sta:t t9^morou.

ai m d3Ast gouir) t9 -\teik it.

ai Jl 9v \teikn it bai /5en.
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ai Jl 9v bin steiirj hi9 fa 6ri: \wi:ks.

hi' 1 \teik it.

hi' 1 bi' Meikir) it.

hi' z gouir) ta \teik it.

hi' z ^gouir) Qsa ta/morou.

hi starts t9->morou.

hi' z d3Ast gouig t9 >teik it.

hi' 1 9v ^teikn it bai /5en.

hi' 1 9v bin steiig hia fa 6ri: \wi:ks.

To State that Something will not take Place

IN THE Future.

ai Jaint -^teik it.

ai Jaint bi -^teikir) it.

ai wount ^teik it.

ai m not gouir) t9 ->teik it.

ai m not ^gouir) 5£9 t9imorou.

ai dount ^gou 5s9 ta/morou.

ai Jamt av ->teikn it bai /9en.

hi' wount -^teik it.

hi' wount bi' -\teikir) it.

hi' iznt gouir) ta >teik it.

hi' iznt -^gouir) 5ea ta/morou.

hi' dAznt -^gou 5sa ta/morou.

hi ^wount av -^teikn it bai /5en.

Expressing Anterior Duration.

hau lor) av ju' bi'n >hia?

Aav ^ju' bi'n hia ilor)?

hau lor) av ju' bi'n du'ig ^Sset?

ai \houp ju' haevnt bi'n weitir) /log.
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ai V bi'n hia 9ri: \wiiks.

"^^ai V bi'n hia kwait 9 br) -^taim.

' ai V bi'n du'ii) 5is fa SAm -^taim.

"^ai V bi'n weitir) fo' ju' 0ri: ^au9z.

'^ai V bi'n weitir) fo' ju' sins wAn 9^kbk.

^ai V bi'n du'ig 5is soit 9v 9ir) f9 59 laist 0ri: ->wi:ks.

ai haevnt sim im f9r 9 ->br) taim.

^it mAst bi' kwait 9 -^J9i sins ai so: im J^laist.

^it '^dAz si:m 9 bg taim sins ju' W9 hi9 laist.



Part IV.

{A series of Tables by means of which many thousands of

simple and current English sentences may be composed with

the minimum of conscious effort.)

In these tables the possibiUties of tone-variation are so

great that it has been considered advisable to omit the

specific tone-marks. The sign ['] generally indicates the

syllables on which the " nucleus-tones " [\, >, ^, /, %, _>]

should be placed.

TABLE lA.

Useful selection of 250 verbs and verb-compounds which

may be combined with any appropriate infinitives followed

by any appropriate complements. A selection of these is

given in Table IB.

Tables ia and ib, therefore, when placed side by side,

constitute a 2-column Substitution Table^ producing nearly

20,000 everyday sentences.

Notes.

1. [t9] is replaced by [tu] when the following word begins

with a vowel. Ex.—[ai wont to 'gou], but [ai wont tu 'a:sk].

2. The sign [*] means that [r] is added when the following

word begins with a vowel. Ex.—[ai d beto 'gou] but [ai d

bet9r 'aisk].

3. Forms 27 to 36 are never followed by [bi']. Ex.—Such

combinations as [ai du: bi' hio] are not used.

^ See my "100 Substitution Tables " by the same publisher.

51 E
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4. Forms 113 to 132 are not generally followed by [gou]

or [kAm]. Ex.—Such combinations as [ai m gouig ta gou]

are better avoided.

1. ai Jl...

2. ai Jamt...

3. Jl ai...

4. II i'...

5. ai 1...

6. ju' 1...

7. hi' 1...

8. ai wount...

9. ju' wount...

10. hi' wount...

11. wil ju'...

12. wil i'...

13. wount ju'

(or wountju')...

14. wount i'...

15. ai J9d...

16. ai Judnt...

17. ai d...

18. ju' d...

19. hi' d...

20. ai wudnt...

21. ju' wudnt...

22. hi' wudnt...

23. wud ju'

(or wud3U')...

24. wud i'...

25. wudnt ju'

(or wudntju')...

26. wudnt i'...

27. ai 'dui...

28. ai dount...

29. hi' 'dAz...

30. hi' dAznt...

31. d^ ju'...

32. dount ju'

(or dountJu')...

33. ai 'did...

34. ai didnt...

35. did ju'

(or did3U')...

36. didnt ju'

(or didntju')...

37. 'dui...

38. dount...

39. 'dount 'ju:

(or 'doun'tju:)...

40. ai kan (or ai kn)...

41. ai kamt...

42. kan ju' (or knju')...

43. kamt ju' (of kamtju'

44. aikad (or aikt)...

45. ai kudnt...

46. kud ju' (or k9d3U')...

47. kudnt ju'

(or kudntJu')...

48. ai mei...

49. ai mei not

(or ai meint)...
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50. ai mait... 71- ai m to...

51- ai maitnt 72. jo' to...

{or ai mait not)... 73. hi' z to...

52. ai ms... 74. ai m not to...

53. ai niAsnt... 75. jo' not to...

54. ai o:t t9.,. 76. hi' iznt to

55. ai oitnt t9 {of ai oitnta, {or hi' z not to)...

or ai oit not to)... 77- aem ai to

56. o:t ju' to... {or om ai to)...

57- oitnt ju' to 78. a: ju' to {or ju' to)...

{or oitntju' to)... 79. iz i' to...

58. ai niidnt... 80. ai hsev to...

59. niid ju'... 81. hi' hsez to...

60. ai dsont... 82. ai haevnt to...

61. ai juist to 83. hi' hseznt to...

{or ai juisto)... 84. haev ju' to...

62. ai juist not to 85. haevnt ju' to

{or ai juisnt to, {or haevntju' to)...

or ai juisnto)^... 86. haez i' to...

63. juisnt ju' to^ 87. hseznt i' to...

{or juist ju' not to^)... 88. ai dount haev to...

64. didnt ju' juis to^.. 89. hi dAznt haev to...

65. ai d beto*... 90. d9 ju' haev to...

66. ai d beto not... 91. dount ju' haev to

67. haednt ju' beto* {or dountJu' haev to)...

(orhaedntju'beto*)... 92. doz i' haev to...

68. ai d rai5o*... 93. dAznt i' haev to...

69. ai d rai5o not... 94- ai V got to...

70. wudnt ju' rai5o* 95. hi' z got to...

{or wudntJu' rai5o*). .

.

96. ai. haevnt got to...

^ [ai didnt juis to] is also extensively used.

^ Each of these forms is consided by some speakers to be too pedantic.

^ This form is considered by some speakers to be inelegant.
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97- hi' haeznt got t9... 121., iz i' gouir) to...

98. hdw ju' got to 122. iznt i' gouig to...

{or haev ju' got to)... 123. ai woz gouir) to...

99. hsevnt ju- got to 124. ju' wo gouir) to...

(or haevntju' got to)... 125. hi' woz gouir) to...

100 . h^z V got to 126. ai woznt gouir) to...

(or haez i' got to)... 127. ju' woint gouir) to...

lOI,. haeznt i' got to... 128. hi' woznt gouir) to...

102,. ai haed to... 129. wo ju' gouir) to...

103.. ai haednt to... 130. woint ju' gouir) to

104.. Aod ju' to or wointJu' gouir) to)...

(or haed ju' to)... 131. woz i' gouir) to...

105., haednt ju' to 132. woznt i' gouir) to...

(or haedntJu' to)... 133. ai Jod laik to...

106. ai didnt haev to... 134- ai Judnt laik to...

107. did ju' haev to... 135. ai d laik to...

108. didnt ju' haev to 136. ai wudnt laik to...

[or didntJu' haev to)... ^37- ju' d laik to...

109. ai d got to... 138. ju' wudnt laik to..".

no. ai haednt got to... 139. hi' d laik to...

III. h^d ju' got to 140. hi' wudnt laik to...

{or haed ju' got to) 141. wud ju' laik to

112. haednt ju' got to (or wud3U' laik to)...

(or haedntJu' got to ... 142. wudnt ju' laik to...

113. ai m gouir) to... 143. wud i' laik to...

114. jo' gouir) to... 144. wudnt i' laik to...

115. hi' z gouir) to... 145. ai Judnt keo to...

116. ai m not gouir) to... 146. wud ju' keo to...

117. jo' not gouir) to... 147. wudnt ju' kso to...

118. hi' iznt gouir) to... 148. ai V gud maind to...

119. ju' gouig to... 149. ai V gud maind not

120. amt ju' gouir) to to...

(or aintju' gouii) to)... 150. ai wij i' d...
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151. ai wij i' wudnt...

152. ai wiJ ai kgd...

153. ai wont t9...

154. ai dount wont to...

155. do ju' wont to...

156. ai wontid to...

157. ai didnt wont to...

158. did ju' wont to...

159. ai houp to...

160. ai ikspekt to...

161. ai ikspektid to...

162. ai mi:n to...

163. ai ment to...

164. ai foget to...

165. ai fogot to...

166. ai trai to...

167. ai traid to...

168. ai bigin to...

169. ai bigsen to...

170. ai m biginir) to...

171. ai woz biginir) to...

172. ai ogri: to...

173. ai ogriid to...

174. ai m oblaid3^ to...

175. ai m not oblaid3^ to...

176. ai m wilir) to...

177. ai m not wilir] to...

178. ai m sppouz^ to...

179. ai m not s^pouz^ to...

180. ai m s^pouzd not to...

181. ai m olaud to...

182. ai m not olaud to...

183. ai m a:st to...

184. ai m not aist to...

185. ai m aist not to...

186. ai m laikli to...

187. ai m not laikli to...

188. ai m Anlaikli to...

189. ai m Joi^ to...

190. ai m Jo;^ not to...

191. ai m baund to...

192. ai m not baund to...

193. ai m baund not to...

194. ai m eibl to...

195. ai m not eibl to...

196. ai m tould to...

197. ai m tould not to...

198. ai m in liAri to...

199. it s nesisri (fo mi') to^...^

200. it iznt nesisri (fo mi')

to2...

201. it s posobl (fo mi') to^...

202. it iznt posobl (fo mi')

to2...

203. it s imposobl (fo mi')

to2...

204. it s difiklt (fo mi') to^...

205. it s i:zi (fo mi') to^...

^oyjuo.
^ Alternative forms : ai faind it nesisri to, ai dount faind it

nesisri to, etc.

^ [fo mi'] may in all cases be replaced by [fo' mi']-
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206.

207.

208.

209.

210.

211.

212.

213.

214.

215.

216.

217.

218.

219.

220.

221.

222.

223.

224.

225.

226.

227.

EVERYDAY SENTENCES

it s beta (f9 mi') ta^...

it 9d bi' bet9 (fa mi')

t9...

it 9d bi' beta (f9 mi')

not t9...

it s rait (fa mi') t9...

it iznt rait (f9 mi') t9...

it wudnt bi' rait (f9

mi') t9...

it s ror) (f9 mi') t9...

it s juisfl (f9 mi') t9^...

it s juislis (f9 mi') t^^...

it s taim (f9 mi') t9...

69 z nou niid (f9 mi')

t9...

ai aisk im t9...

ai dount aisk im t9...

ai aisk im not t9...

ai 9lau im ta...

ai dount alau im t9...

ai tel im t9...

ai dount tel im t9

ai tel im not t9...

ai wont im to...

ai dount wont im to...

ai laik im ta...

228. ai Jad laik im ta...

229. ai Judnt laik im ta...

230. ai prifair im t9...

231. ai wij im t9...

232. ai dount wij" im t9...

233. ai get im t9...

234. ai dount ke9 (fo'r im)

to...

235. ai let im...

236. ai dount let im. .

.

237. ai meik im...

238. 'maind ju'...

239. 'maind ju- dount...

240. teik ke9 not ta...

241. dount faget ta...

242. du: trai ta...

243. du: trai not ta...

244. ju' mait d3Ast...

245. let s...

246. dount let s...

247. ai du: 5aet sou z ta...

248. aidu: 5aet souznot ta...

249. ai du: 5aet sou 5at ai

kan...

250. ai ka:nt afo:d ta...

^A Uernative forms

nesisri ta, etc.

ai faind it nesisri ta. ai dount faind it
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TABLE IB.

Selection of 80 useful infinitives with appropriate com-

plements. Any of these may be preceded by any of the 250

expressions given in Table lA, and the resultant combination

will always be grammatical and, in most cases, a real English

sentence.

Note that most of the expressions contained in Table IB

may be used as imperatives, either exactly as they stand,

prefixed by [pliiz] or [d3Ast], or followed by [pliiz].

\

I. ...gou t9 59 'steijn. 23. ...'luk fo' 5em.

2. ...kAm 'hi9*. 24. ...'Gigk 9baut it.

3. ...'teik it. 25. ...And9'stsEnd it.

4. ...'weit fo:r it. 26. ...'wont 59m.

5. ...'stei as9*. 27. ...brir) it 'hi9*.

6. ...rait 9 aet9*. 28. ...'mi:t im.

7. ...riid 9 'buk. 29. ...'send it tu' im.

8. ...spiik 'igglij. 30. ...ri'memb9r it.

9. ...get 'Ap. 31- ...'ams9r it.

10. ...bi- 'hi9*. 32. ...'a:sk fo'r it.

II. ...du: 59 seim 'Gig. 33- ...a:sk 9 'kwestj9n.

12. ,...'giv it tu: im. 34- ...faind 9'nA59*.

13. ...'luk set 59m. 35. ...'luiz WAn ov 59m.

14. ....put it 'hi9*. 36. ...'Jou it tu' im.

15. ...sei '5aet. 37- ...'0ser)k im fo-r it.

16. .,..'tel im. 38. ,...bigin 5i 'a59*.

17. . ..'si: it. 39. .,..hi9 59 'difr9ns.

18. . ..f9get 'evriGig. 40. ....liiv it 'hi9*.

19. . ..'haev wAn. 41. . ..oupn 59 'do:9*.

20. . ..'Oigk sou. 42. .,..jAt 59 'windou.

21. . ..nou 'wai. 43. • ..sit 'daun.

22. . ..get it. 44. .,..w9:k 9'loun.
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45 . ...bai '5aet wAn. 64. ...tjeindg 59 tui 'buks

46 . ...fill 59 'difrons. 65. ...lend im tu: 9 0ri

47 ...finij 59 f9:st 'pait. 'mo9*.

48 ../help im wi5 it. 66. ...stait 9t 'wAns.

49 ...bin 59 'miinir). 67. ...'stop 59m.

50 ...pr9'nauns it prop9li. 68. ...'hould it 9 minit.

51 . ...'sel im WAn. 69. ...'liv 5S9*.

52 ...trai it 9'gem. 70. ...'toik tu' im.

53 ...'koil im. 71- ...'breik it.

54 ...'koil on im. 72. ...'b9m 59m.

55 ...iks'plein it tu- im. !?>- ...kAt it 'oif.

56 ...'folou im. 74. ...'wo:k 5s9*.

57 ...'kiip WAn 9v 59m. I'S ...'tju;z 59m.

58 ...'lisn tu' 59m. 76. ...'fetj im WAn.

59 ...meik 9 mis'teik. n- ...fil it wi5 'wo:t9*.

60 ...'pei fo' 59m. 78. ...'spoil it.

61 . . . tramsleit it intu 'iijglij 79- ...b^iiv it.

62 ...'ju:z 59m. 80. ...get it 'dAn.

63 ...9'reind3 59 maet9*.

TABLE 2A.

Useful selection of 104 verbs and verb-compounds which

may be combined with any appropriate verb in the -ing-ioYva

followed by any appropriate complements. A selection of

these is given in Table 2B.

Tables 2A and 2B, therefore, when placed side by side,

constitute a 2-column Substitution Table producing over

7000 everyday sentences.
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Notes.

1. The sign [*] means that [r] is added when the following

word begins with a vowel.

2. Forms i to 20 are rarely or never followed by such

verbs as [bii], [si:], [hia*], [nou], [Andastaend], [faind].

3. Verbs expressing the beginning, continuation and end

of an action (e.g. bigin, sta;t, gou 3n, kiip on, stop, finij)

rarely combine well with verbs of a similar nature (e.g. ai bigin

biginir) it; ai gou on staitirj, etc.).

1. ai m...

2. ai m not...

3. jo'*...

4. jo' not...

5. 9 ju' (or a: ju')...

6. amt ju' (or amtju')...

7. hi' z...

8. hi' iznt (or hi' z not)...

9. iznt i'...

10. wi 9*...

11. wi 9 not...

12. amt wi...

13. 5s 9*...

14. 5s 9 not...

15. amt 5ei...

16. ai W9Z...

17. ai woznt...

18. jU' W9*...

19. ju' W9mt...

20. W9mt ju' (or W9mtju')...

21. ai Jl bi'...

22. ai Jamt bi'...

23. ju'. 1 bi'...

24. ju' wount bi'...

25. J9I ju' bi'...

26. Jamt ju bi'

(or Jamtju' bi)...

27. ai J9d bi'...

28. ai Judnt bi'...

29. ju' d bi'...

30. ju' wudnt bi'...

ai mei bi'...

ai mei not bi'...

ai ms bi'... (and other

compounds of the

verb to be).

ai ovoid...

ai 9voidid.,.

ai put o:f...

37. ai gou on^...

38. ai went on^...

39. ai kiip...

31-

32.

33-

34-

35.

36.

^ Avoid coijibining these with [gouir)] and [kAmig].
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40. ai kept...

41. ai kiip on...

42. ai kept on...

43. ai stop...

44. ai stopt...

45. ai liiv o:f...

46. ai left o:f...

finij...

finijt...

giv Ap...

geiv Ap...

dount maind...

didnt maind...

ai Judnt maind...

wud ju' maind...

wud i' maind...

56. ai dount faensi...

57. ai didnt faensi...

58. ai kamt help...

kudnt help...

V dAn...

stait...

staitid...

bigin...

bigsen...

laik...

didnt laik...

dislaik. .

.

dislaikt...

47. ai

48. ai

49. ai

50.

51-

52.

53.

54.

55.

59. ai

60. ai

61. ai

62.

63.

64. ai

65. ai

66. ai

67. ai

68. ai

69. ai heit...

70,

71-

72.

IZ-

74.

75.

76.

78.

79-

80.

81.

82.

83.

S5-

86.

87.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

ai heitid...

ai ditest...

ai ditestid...

ai ind3oi...

ai ind3oid...

ai Iav...

ai 1avd...

ai prifo:*...

ai prifoid...

it iznt W9:6 wail (mai)^. .

.

it woznt woiG wail

(mai)...

it s nou juis (mai)...

it W9Z nou juis (mai)...

it iznt mAtJ juis (mai)...

it woznt mAtJ juis

(mai) . .

.

it s nou gud (mai)...

it W9Z nou gud (mai)...

it iznt mAtJ gud (mai)...

it woznt mAtJ gud

(mai) . .

.

ai kaint bso*...

ikskjuiz mai...

ai m s^praizd 9t jo'*^..

ai wAndor ot jo'*...

ai bigaen bai...

ai 9aer}kt im fo*...

ai W9Z priventid from...

hi' p9sists in...

2 In all these cases [mai] may be replaced by [jo'] and any other

possessive words.

^
[JO'J, [mai], etc., may be replaced by any other po^essive word.
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97. ai dount laik 9i aidia

9V,..

98. ai didnt 6ir}k 9V...

99. Ji' z fond 9v...

100. ai rilai on jo'*^...

loi. iz 591 eni 9bd3ekjn t9*

mai...

102. aim juist t9*...

103. ai m not juist t9*...

104. ai kaint get juist t9*..

TABLE 2B.

Selection of 70 useful verbs in the ing-form with appropriate

complements. Any of these may be preceded by any of the

104 verbs and verb compounds given in Table 2A, and the

resultant combination will always be grammatical and, in

most cases, a real English sentence.

I. ...'gouir] 5s9*. 16. ..'telig im.

2. ...kAmig 'hi9*. 17- ..'siii;] it.

3. ...'teikir) it. 18. ..'getii) 59m.

4. ...'weitii) foT it. 19. ..'lukir) fo' 59m.

5. ...'steiir) 5s9. 20. ..'Bigkii] 9baut it.

6. ...'raitir) it. 21. ..brigir) it 'hi9*.

7- ...'riidig 59m. 22. ..'miitig im.

8. ..spiikir) 'igglij. 23- ..'sendig it tu' im.

9- ...getig 'Ap. 24. ..'ams9rir) 59m.

10. ...bi'ir] 'hi9.* 25. ..aiskir) 'kwestj9nz

II. ..du'ii) 59 seim '6ir). 26. ..'faindig wAn.

12. ..'givig it tu' im. 27. ..'luizig 59m.

13- 'lukig aet 59m. 28. ..'Jouig 59m tu' in

14- ..putig it 'hi9*. 29. ..'6aegkig im.

15. ..seiig '53et. 30. ..bi'ginig it.

^ [jO'], [mai], etc., may be replaced by any other possessive word.

* [t9] is replaced by [tu] when the following word begins with a
vowel.
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31. ../hiarii] it.

32. ...liivir) it 'hi9*.

33. ../oupnii) Qam.

34. ../jAtir] 59m.

35. ...sitir) 'daun.

36. ../waikir) aet it.

37. ...'baiir) dam.

38. ...^finijii] it.

39. ...'helpir] im.

40. ...'lamir) 59m.

41. ...pr9naunsir] it 'propali.

42. ...'selii) 59m.

43. ...'traiir) it.

44. ...'ko:lir) im.

45. ...'koilir) on im.

46. ...ik'spleinir) it tu'

47. ...'folouir) im.

48. ...'kiipii) 59m.

49. ...'lisnii) tu' it.

50. ...'meikir) it.

im.

51

52

53

54

55

56

57

58

59
60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

..'peiir) fo' 59m.

..trams'leitir] it.

..'juizir] 59m.

..9'rein^3ir) 59m.

..'tjein^3ir) 59m.

..'lendig 59m tu im.

..staitir) sou '9:li.

..'stopir) 59m.

./houldir) 59m.

..'livir) 5s9.*

..'toikir) tu' im.

..'breikir) it.

./hdinii} 59m.

..'kAtig it.

..'woikii) 5£9.*

..'tjuizig 59m.

..'fetjig it.

..'filir] 59m.

..'spoilir) it.

..getir) 59m 'dAn.
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